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| (Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 694/88
of 17 March 1988 )

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

-

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having -regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal, ‘

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75 -

of 29 October 1975 on the common organization of the
market in cereals ('), as last amended by Regulation (EEC)
3989/87 (3, and in particular Article 13 (5) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1676/85
of 11 June 1985 on the value of the unit of account and
the exchange rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (%), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 1636/87 (%), and in particular Article 3
thereof,

Havirig regard to the opinion of the Monetary Committee,

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye flour,
and wheat groats and meal were fixed by Commission
Regulation (EEC) No 4047/87 (%) and subsequent amen-
ding Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally, levies
should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() O] No L 377, 31. 12. 1987, p. 1.
() O] No L 164, 24. 6. 1985, p. 1.
() OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. 1.
() OJ No L 378, 31. 12. 1987, p. 99.

rate, multiplied by the corrective factor provided for in.
the last paragraph of Article 3 (1) of Regulation (EEC) °
No-1676/85, = o

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded for a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the
previous- indent, and the aforesaid coefficient ;

Whereas these exchange rates being those recorded on 16
March 1988 ;

Whereas the aforesaid corrective factor affects the entire
calculation basis for the levies, including the equivalence
coefficients ; .

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 4047/87 to today’s
offer prices and quotations known to the Commission
that the levies at present in force should be altered to the
amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1 (a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No 2727/75
shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 18 March 1988.
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This ‘Regulation shall be binding in its entirety and directly apphcable in all Member
States.

Done at Brussels, 17 March 1988.

For the Commission.
Frans ANDRIESSEN

Vice-President

ANNEX

to the Commnssnon Regulation of 17 March 1988 fixing the import levies on cereals and on -
wheat or rye flour, groats and meal

(ECUftonne)

Levies
CN code
Portugal Third country
0709 90 60 12,29 : 172,39
071290 19 12,29 172,39
1001 10 10 68,97 260,88 () ()
1001 10 90 68,97 ‘ 260,88 (') (%)
1001 90 91 792 - ' 188,14 .
1001 90 99 : 792 ) ' 188,14
1002 00 00 47,51 167,70 (9
1003 00 10 41,19 173,76
10030090 : 41,19 173,76
1004 00 10 : 197,72 148,06
1004 00 90 9772 ‘ 148,06
1005 10 90 12,29 172,39 9 0)
100590 00 . 12,29 , ' 172,39 ()0)
1007 00 90 35,81 176,41 ()
1008 10 00 41,19 99,17
1008 20 00 41,19 144,67 ()
1008 30 00 41,19 62,18 ()
1008 90 10 0O 0.
1008 90 90 » 41,19 62,18
1101 00 00 26,15 : 278,16
1102 10 00 . 8212 249,43
110311 10 120,58 418,04
1103 11 90 . 2631 298,48

(*) Where durum wheat originating in Morocco is transported directly from that country to the Community, the
levy is reduced by 0,60 ECU/tonne.

(9 In accordance with Council Regulation (EEC) No 486/85 the levies are not applied to imports into the French
overseas departments of products originating in the African, Caribbean and Pacific- States or in the ‘overseas
countries and territories’.

"(®) Where maize originating in the ACP or OCT 1s imported into the Community the levy is reduced by 1,81
ECU/tonne.

() Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is imported into the Community the levy is reduced
by 50 %.

() Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are transported directly from that country to the
Community, the levy is reduced by 0,60 ECU/tonne.

() The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly from that country to the Commu-
nity is laid down in Council Regulation (EEC) No 1180/77 and Commission Regulation (EEC) No 2622/71.

() The levy applicable to rye shall be charged on imports of the product falling within subheading 1008 90 10 (triti-
cale).
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 695/88
. of 17 March 1988
fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt -

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic. Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75
of 29 October 1975 on the common organization of the
.market in cereals (!), as last amended by Regulation (EEC)
No 3989/87 (3, and in particular Article 15 (6) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1676/85
of 11 June 1985 on the value of the unit of account and
the exchange rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (%), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 1636/87 (%), and in particular Article 3
thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary Committee,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Commission Regulation
(EEC) No 4048/87 (%) and subsequent amending Regula-
tions ;

Whereas, if the levy system .is to operate normally, levies
should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central
rate, multiplied by the corrective factor provided for in
the last paragraph of Article 3 (1) of Regulation (EEC)
No 1676/8S,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded for a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the
previous indent, and the aforesaid coefficient ;

Whereas these exchange rates being those recorded on
16 March 1988 ;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif forward
delivery prices, the premiums at present in force, which
are to be added to the levies, should be altered to the
amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. The premiums referred to in Article 15 of Regula-
tion (EEC) No 2727/75 to be added to the import levies
fixed in advance in respect of cereals and malt coming
from Portugal shall be zero. '

2. The premiums referred to in Article 15 of Regula-
tion (EEC) No 2727/75 to be added to the import levies
fixed in advance in respect of cereals and malt coming
from third countries shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 18 March 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 March 1988.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
%) OJ No L 377, 31. 12. 1987, p. 1.
() OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. 1.
() OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. 1.
() OJ No L 378, 31. 12. 1987, p. 102.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

. Vice-President
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ANNEX

to-the Commission Regulation of 17 March 1988 fixing the premiums to be added to the
import levies on cereals, flour and malt

A. Cereals and flour

(ECU/tonne)

Current 1st period 2nd period 3rd period ©
CN' code
3 4 5 6
0709 9060 0 0. 0 -0
071290 19 0 0 0 0
1001 10 10 .0 0 0 0
1001 10 90 0 0 0 0
1001 90 91 0 0,36 0,36 0,36
1001 90 99 0 0,36 0,36 0,36
1002 00 00 0 0 0 0
1003 00 10 0 0 0 0
1003 00 90 0 0 0 0
100400 10 0 0 0 0
1004 00 90 0 .0 0 0
100510 90 _ 0 0 0 0
1005 90 00 0 0 0 0
11007 00 90 0 0 0 0
1008 10 00 0 0 0 .0
1008 20 00 0 10,76 10,76 10,76
1008 30 00 0 0 0 0
1008 90 90 0 0 0 0
1101 00 00 0 0,50 0,50 0,50
B. Malt
(ECUttonne)
Current Ist period 2nd period 3rd period | 4th period
CN code
-3 4 5 6- 7
1107 10 11 0 0,64 0,64 0,64 0,64
110710 19 0 0,48 0,48 0,48 0,48
1107 10 91 0 0 0 0 0
1107 10 99 ) 0 0 0 0
1107 20 00 0 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 696/88
of 17 March 1988

amending Regulation (EEC) No 1678/85 as regards the agricultural conversion rates for
the pigmeat sector in Italy

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
Having regard to the Treaty establishing the Europeani Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1677/85 of 11 ]uné 1985 on monetary
compensatory amounts in agriculture ('), as last amended by Regulation (EEC) No 1889/87 (3,
and in particular Article 12 thereof,

Whereas Article 6a of Regulation (EEC) No 1677/85 lays down that the agricultural conversion
rates of a Member State should, in accordance with the procedure provided for in Article 12 of
that Regulation, be adjusted so as to avoid the creation of new monetary compensatory amounts ;

Whereas the movement of the market rate for the Italian lira during the refererice period 9 to 15
March 1988 should, given the adjustment of the agricultural conversion rate determined by
Council Regulation (EEC) No 1678/85 (%), as last amended by Regulation (EEC) No 1890/87 (%),
in the version published in Regulation (EEC) No 3340/87 (), entail, in accordance with Article 2
of Commission Regulation (EEC) No 3153/85 (%), an increase in the monetary compensatory
amounts applicable in the pigmeat sector in Italy effective from 21 March 1988 ; whereas in
order to prevent this it is necessary to adjust the agricultural conversion rate so as to avoid the
creation of these new monetary compensatory amounts ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are in accordance with the oplmon of the
relevant Management Committees,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In Annex VIII to Regulation'(EEC) No 1678/85, in the version published in Regulation (EEC)
No 3340/87, the line relating to pigmeat is hereby replaced by the following :

Agricultural conversion rates
Products
1 F?Iii['—' Applicable until ! .l?(.:ll{it= Applicable for
‘Pigmeat - 1654,00 20 March 1988 1 674,00 21 March 1988

Article 2

This Regulation shall enter into force on 21 March 1988.

() OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. 6.
) O] No L 182, 3. 7. 1987, p. 1.
() O No L 164, 24. 6. 1985, p. 11.
() OJ No L 182, 3. 7. 1987, p. 4.
() OJ No L 317, 7. 11. 1987, p. 13.
(9 OJ No L 310, 21. 11. 1985, p. 4.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly-applicable in all Member States.

Done .at Brussels, 17 -March 1988.

For the Commission
N . Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 697/88 -
of 17 -March 1988. '

fixing the minimum levies on the importation of olive oil ‘and levies on the
importation of other olive oil sector products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal, .

-~

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC of
22 September 1966 on the establishment of a common
organization - of the market in oils and fats (), as last
amended ‘by Regulation (EEC) No- 3994/87 (3, and in
particular Article 16 (2) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No-1514/76.

of 24 June 1976 on imports of olive oil originating in
Algeria (}), as last amended by Regulation (EEC) No
798/87 (*), and in particular Article 5 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1521/76
of 24 June 1976 on imports of olive oil originating in
Morocco (), as last amended by Regulation (EEC) No
799/87 (%), and in particular Article 5 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1508/76
of 24 June 1976 on imports of olive oil originating in
Tunisia ("), as last amended by Regulation (EEC) No
413/86 (*), and in particular Article 5 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1180/77
of 17 May 1977 on imports into the Community of
certain agricultural products originating in Turkey (%), as
last amended by Regulation (EEC) No 800/87 ('), and in
particular Article 10 (2) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1620/77
of 18 July 1977 laying down detailed rules for the impor-
tation of olive oil from Lebanon ('!);

Whereas by Regulation (EEC) No 3131/78 (%) the
Commission decided to use the tendering procedure to
fix levies on olive oil;

() OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
() OJ No L 377, 31. 12. 1987, p. 30.
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 24.
() OJ No L 79, 21. 3. 1987, p. 11.
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 43.
() OJ No L 79, 21. 3. 1987, p. 12.
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 9.
() OJ No L 48, 26. 2. 1986, p. 1.

() OJ No L 142, 9. 6. 1977, p. 10.

9 GJ No L 79, 21. 3. 1987, p. 13.
1) O] No L 181, 21. 7. 1977, p. 4.
() OJ No L 370, 30. 12. 1978, p. 60.

Whereas Article 3 of Council Regulation (EEC) No
2751/78 of 23 November 1978 laying down general rules
for fixing the import levy on olive oil by tender (*%) speci-
fies that the minimum levy rate shall be fixed for each of
the products concerned on the basis of the situation on
the world market and the Community market and of the
levy rates indicated by tenderers ;

Whereas in the collection of the levy, account should be
taken of the provisions in the Agreements between- the
Community and certain third countries ; whereas in parti-
cular the levy applicable for those countries must be fixed
taking as a-basis for calculation the levy to be collected on

imports from the other third countries;

Whereas, with regard to Turkey and the Maghreb coun-
tries, the provisions of this Regulation should be without
prejudice to the additional amount to be determined in
accordance with the agreements between the Community
and these third countries ;

Whereas application of the rules recalled above to the
levy rates indicated by tenderers on 14 and ‘15 March
1988 leads to the minimum' levies being fixed as
indicated in Annex I to this Regulation ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 2658/87 of 23
July 1987 on the tariff and statistical nomenclature and
on the Common Customs Tariff (*4) introduces from 1
January 1988 a new combined nomenclature meeting the
requirements of both the Common Customs Tariff and
the Community’s statistics of foreign trade and replacing
the previous nomenclature ;

Whereas the import levy on olives falling within subhead-
ings 0709 90 39 and 0711 20 90 and on products falling
within  subheadings 15220031, 15220039 and
2306 90 19 of the combined nomenclature must be calcu-
lated from the minimum levy applicable on the olive oil
contained in these products; whereas, however, the levy
charged for olive oil may not be less than an amount
equal to 8 % of the value of the imported product, such
amount to be fixed at a standard rate ; whereas application
of these provisions leads to the levies being fixed as indi-
cated in Annex II to this Regulation,

() OJ No L 331, 28. 11. 1978, p. 6.
(%) OJ No L 256, 7. 9. 1987, p. 1.



No L 72/8 Official Journal of the European Communities 18. 3. 88

Article 2

The levies applicable on imports of other olive oil sector
products are fixed in Annex IL.

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
Article 3

The minimum levies on olive oil imports are fixed in
This Regulation shall enter into force on 18 March 1988.

Annex L

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member ‘
States. .

" Done at Brussels, 17 March 1988.
- For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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ANNEX I

Minimum import levies on olive oil

(ECU/100 kg)

CN code ! Non-member countries R
1509 10 10 o 62,00()
1509 10 90 _ 62,00 ()
1509 90 00 ‘ 73,00 ()
1510 00 10 : : 62,00 ()
1510 00 90 100,00 ()

(") For imports of oil falling within this subheading and produced entirely in. one of the countries listed below and
transported directly from any of those countries to the Community, the levy to be collected is reduced by :

(a) Lebanon : 0,60 ECU/100 kg;

(b) Turkey: 11,48 ECU/100 kg (") provided that the operator furnishes proof of having paid the export tax
applied by that country; however, the repayment may not exceed the amount of the tax in force;

(c) Algeria, Tunisia and Morocco ; 12,69 ECU/100 kg () provided that the operator furnishes proof of having paid
the export tax applied by that country ; however, the repayment may not exceed the amount of the tax in
force.

(') These amounts may be increased by an additional amount to be determined by the Community and the third
countries in question. ) '
(%) For imports of oil falling within this subheading : R
(a) produced entirely in Algeria, Morocco or Tunisia and transported directly from any of those countries to the
Community, the levy to be collected is reduced by 3,86 ECU/100 kg;

(b) produced entirely in Turkéy and transported directly from that country to the Community, the levy to be
collected is reduced by 3,09 ECU/100 kg.
(*) For imports of oil falling within  this subheading :
(2) produced entirely in Algeria, Morocco or Tunisia and transported directly from any of those countries to the
Community, the levy to be collected is reduced by 7,25 ECU/100 kg;
(b) produced entirely in Turkey and transported directly from that country to the Community, the levy to be
collected is reduced by 5,80 ECU/100 kg.

i

ANNEX IT

Import levies on other olive oil sector products

(ECU/100 kg)

CN code Non-member countries

0709 90 39 : 13,64

07112090 ‘ 13,64
1522 00 31 31,00
1522 00 39 ‘ 49,60

2306 90 19 1 4,96
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 698/88
of 17 March 1988

concerning applications for STM licences for milk and milk products submitted
during the first 10 days of March 1988

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
Having regard to the Treaty establishing the Eufopean Economic Community,
Having regard to the Act of Accession of Spain and Portugal,

Having regard to. Commission Regulation (EEC) No 574/86 of 28 February 1986 laying down
detailed rules for the application of the supplementary trade mechanism (STM)("), as last
amended by Regulation (EEC) No 2159/87 (3, and in particular Article 6 (4) thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No 606/86 of 28 February 1986 laying down
detailed rules for applying the supplementary trade mechanism to milk products imported into
Spain from the Community of Ten (), as last amended by Regulation (EEC) No 4024/87 (%), and
in particular Article 3 (2) thereof,

Whereas pursuant to Article 6 (3) of Regulation (EEC) No 574/86 the Commission has been
notified of the applications for STM licences for milk and milk products during the first 10 days
of March 1988 ; whereas the necessary provisions regarding the acceptance of the said applica-
tions should be adopted, ’

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Applications for STM licences submitted during the first 10 days of March 1988 and notified to
the Commission shall be accepted for the tonnages applied for, adjusted by the coefficient set
out below in the case of the following products and the categories referred to in Article 2 of
Regulation (EEC) No 606/86 :

CN code . Description Coefficient

ex 0401 Milk and’ cream, fresh, not concentrated or sweetened :
ex 0403 — in immediate packings of a net capacity of 3 litres or less 0,93174
— other . 1,00000
0405 00 Butter and other fats and oils derived from milk 0,12579

ex 0406 Cheese :

— Category 1: Emmentaler, Gruyere : 0,57766
— Category 2: Roquefort 0,00270
— Category 3 : Blue-veined cheese 0,09998
— Category 4: Processed cheese 0,00191
{ | — Category §: Parmigiano Reggiano, Grana Padano - 0,05499
— Category 6: Havarti, fat content 60 % 0,06668
— Category 7: Edam in balls, Gouda 0,09116
— Category 8: Soft ripened cow’s milk cheeses ) 0,00739
— Category 9: Cheddar, Chester 0,07159
— Category 10 : Other 0,07485

() OJ No L 57, 1. 3. 1986, p. 1.
() OJ No L 202, 23. 7. 1987, p. 30.
() OJ No L 58, 1. 3. 1986, p. 28.
() OJ No L 378, 31. 12. 1987, p. 53.
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Article 2
This . Regulation shall enter -into force on 18 March :1988.

This Regulation shall be binding in its'entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 17- March- 1988.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 699/88
of 15 March 1988

1mposmg a provisional anti- dumpmg duty on imports of oxahc acid originating
in Taiwan and South Korea

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty estabhshmg the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2176/84
of 23 July 1984 on protection against dumped or
subsidized imports from. countries not members of the
European Economic Community ('), as amended by
Regulation (EEC) No 1761/87 (3, and in particular Article
11 thereof,

After 'consultations within the Advisory Committee as
provided for by the abovementioned Regulation,

Whereas :

m

@

&)

A. PROCEDURE

In March 1987, Destillados Agricolas Vimbodi
(DAVSA), a manufacturer accounting for a large
proportion of total Community production of
oxalic acid, lodged with the Commission an
anti-dumping complaint concerning imports of
oxalic acid from Taiwan and South Korea. The
complaint included evidence of dumping and
resultant material injury, which was considered
sufficient to justify the initiation of an
anti-dumping proceeding. As a result, the
Commission announced in a notice published in
the  Official Journal of - the European
Communities (°) the initiation of an anti-dumping
proceeding and an - investigation concerning
imports of oxalic acid from Taiwan and South
Korea.

The Commission officially notified the producers/
exporters and importers known to be concerned,
the representatives of the exporting countries, the

complainant and other Community producers, and -

gave the parties directly concerned the opportunity
to make their views known in writing and to
request a hearing.

Most of the Community producers and. known
producers/exporters and importers made their
views known in writing. A number of them
requested and obtained hearings.

() OJ No L 201, 30. 7. 1984, p. 1.
@ O] No L 167, 26. 6. 1987, p. 9.
¢) O] No C 137, 22. 5. 1987, p. S.

@

)

(6)

@

®

©

Certain firms Whnch buy or use the product also
put forward observations. .

The Commission collected and verified all the
information which it considered necessary for a
preliminary assessment of the facts and carried out
checks at the premises of the following companies
in particular:

(@ Communﬁy producers :

— Destilados Agricolas Vimbodi SA, Tarragona
(Spain),

— Rhéne Poulenc Chimie de Base, Courbevoie
{France),

— Societé francaise Hoechst, Paris (France);
(b) Producer/éxporter : |

Uranus Ch‘emicals Co. Ltd, Hsin Chu (Taiwan) ;
(c) Importer: ‘

Transol Chemiehandel GmbH, Essen (Federal
Republic of Germany).

The investigation ‘into dumping -and price
differences covered thé period frorn 1 Novernber
1986 to 30 April 1987.

B. DUMPING

I. Taiwan
(a) Normal value

Normal value was based on the weighted average of
comparable prices actually paid or payable in the
ordinary course of business for like products

- intended for consumption on the Taiwanese

market.
(b) Export price

The export prices were based on pricesv actually
paid or payable for the product sold for export to
the Community.

(c) Comparison

In comparing normal value with export prices, the
Commission made' allowance, where appropriate,
for differences affecting price comparability, such
as credit terms and transport, insurance, handling
and ancillary costs. These differences were duly
taken into account once it was established that
claims justified. All comparisons were made on an
ex-works basis.
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(10

an

(12

(13)

(14

13)

(16)

(d) Dumping margin

Preliminary investigation of the . facts outlined
above revealed the existence of dumping, the
dumping margin -being equal to the difference
between the normal value and the price on export
to the Community, duly adjusted. Export prices
were compared, transaction by transaction, with the

normal value. The weighted average dumping.

margin, using’ the free-at-Community-frontier
price, was 50,99 %.

II. South Korea
(a) -Normal value

As the producers/exporters were not cooperative,
the normal value was established, in accordance
with Article 7 (7)(b) of Regulation (EEC) No
2176/84, on the basis of the facts available, in this
case the price payable on the Korean domestic
market as indicated in the complaint.

(b) Export price

As the producers/exporters were not cooperative,
the export prices were determined, in accordance
with Article 7(7)(b) of Regulation (EEC) No
2176/84, on the basis of the facts available from the
Community’s official statistics.

(c) C orriparison

As the producers/exporters were not cooperative,
the only adjustments made to normal value and
export prices were based on mformanon suplied by
the complaint.

By checking against information' in its possession,
the Commission established that the amounts
indicated in the complaint were reasonable.

(d) Dumping margin

Examination of the facts, ascertained as shown

above, revealed dumping of oxalic acid originating
in South Korea.

The dumping margin was taken as the amount by
which the normal value, duly adjusted, exceeds the
export price to the Community, duly adjusted. On
the basis of the free-at-Community-frontier price,
the dumping margin is 66,05 %.

(17)

(18)

(19)

(20)

@1

C. INJURY

I. Volume and price of imports

(a) Volume

Information at the Commission’s disposal indicated
that imports from South Korea and Taiwan rose

~ from zero in 1984 to 198 tonnes in 1985.and 1 885

tonnes in 1986. In the first four months of 1987,
they amounted to 917 tonnes. The total market
share held by these imports rose during the same
period from 0 % in 1984 to 0,89 % in 1985 and
9,18 % .in 1986.

(b) Prices

The evidence at the Commission’s disposal also
shows that the price of the imports was 12 % to
14 % lower than the Community producers’ prices '
in 1985 and 31 % to 33 % lower in 1986. During
the reference period, price undercutting was
between 18 % and 27 %.

II. Impact on the industry concerned
(a) Community industry

The Community industry on which the impact of
dumped imports was investigated is that referred to
in point 1.

(b) Impact on the industry

Analysis of information relating to the factors listed
in Article 4 (2)(c) of Regulation (EEC) No 2176/84
indicated that although the imports in question
have had no adverse effect on the production, sales,
stocks, capacity utilization, employment or market
share of the Community industry concerned, they
have nevertheless exerted downward pressure on
the mdustrys prices, preventing it from mcreasmg
them in line with the average rate of inflation in
1986 and the first four months of 1987.

Examination of results for the industry concerned

- shows that, in order to maintain or increase its ales

and market share in the EEC, it has been forced to
sell its products at a loss. As a result, the industry
concerned, which was profitable until 1985, began,
from 1986, to suffer losses which worsened
considerably during the first four months of 1987,
reaching 11,6 % of net turnover.
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23

(24)

@5 -

(26)

@7)

(285

(c) Causation

As regards. causation, the Commission noted that
the rise in the imports in question between 1984
and the first four months of 1987 coincided with
the weakening in prices on the Community market
and the deterioration in the profitability of the
Community industry concerned. It is, therefore,
clear that imports from Taiwan and South Korea
were the cause of material injury to the
Community industry.

While not disputing the existence of injury, one of
the firms importing oxalic acid from Taiwan
argued that the injury to the Community industry
was caused by imports originating in China, South
Korea and Czechoslovakia rather than Taiwan.

However, no convincing evidence for this assertion
was supplied. On the contrary, the information
available to the Commission shows that imports
from Taiwan, which even taken separately are not
insignificant, have been sold at prices markedly
below the Community industry’s costs plus an
adequate profit margin. Irrespective of the impact
of imports from the countries named by the
importer, all of which are in any case covered by
anti-dumping proceedings, a causal link between
the imports originating in Taiwan and the injury
described has been sufficiently established.

(d) Other factors and conclusion

The Commission considered whether the injury to
the Community industry might have been caused
by other factors such as an increase in imports
from countries other than those covered by an
anti-dumping proceeding.

However, the investigation showed that the volume
and price of imports from countries other than
those mentioned above had remained stable.

.

Accordingly, the volume and price of the dumped
imports from the two countries under consideration
led the Commission to conclude that these imports
taken in isolation must be regarded as the cause of
material injury to the Community industry
concerned.

D. COMMUNITY INTEREST

A number of firms using or processing oxalic acid
from Taiwan argued that it would not be in the

29

(30)

(31

32

33)

Community’s interests to take defensive measures

- which would increase the price of the product and -

hence make their own products less competitive.
Some went so far as to say that this.would have an
adverse effect strong enough to force them to close
down production.

None of these users or processors, however,
supplied evidence to the effect that the adoption of
defensive commercial policy measures would
significantly affect their production costs. The fact
that some of them have managed to continue
production until now despite defensive action
taken by the Community in the past casts doubt on
the reality or immediacy of a threat that they could
halt production or sales. '

A number of users stated that the quality of the
imports from Taiwan, specifically the low SO,
content, make this an essential source of supply
which they need in order to continue manufac-
turing their own products.

Irrespective of whether this alone would justify
allowing dumped imports into the Community
which were causing material injury to an
established industry, the information available to
the Commission shows that oxalic acid of the same
quality as that from Taiwan is available in the
Community.

In conclusion, in the light of the problems which
have faced and continue to face the Community
industry, the Commission finds that it is in the
Community’s interest to take defensive action by
imposing on the imports concerned a provisional
anti-dumping duty designed to prevent further
injury being caused during the reaminder of the
proceeding.

E. PROVISIONAL DUTY
(@) Rate

In view of the scale of the injury and of the
dumping margins, the Commission does not
consider that the provisional duty should be set at a
level equivalent to the dumping margin; a lower
duty should suffice to halt the injury being caused
by the imports in question.
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For this purpose, the Commission has looked at
the level of import prices and the amount by which
they undercut a- Community-threshold price which
would provide an- efficient. Community producer
with a sufficient return to continue operating.

Taking into account the different prices of
Taiwanese and South Korean oxalic acid imports
into the Community and the resulting difference in
price undercutting margins, the rate of duty on
oxalic acid from Taiwan should be higher than that
on oxalic acid from South Korea. .

(b) Form '

(34) The Commission considered that to ease customs
clearance the provisional duty should take the form
of an ad valorem duty.

F. FINAL PROVISION

(35) In the interests of sound administration, a
reasonable period should be allowed for the parties
which have cooperated fully in the investigation to
make known their point of view on the findings
contained in this Regulation and to request a
hearing.

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. . A provisional anti-dumping duty is hereby imposed
on 1mports of oxalic acid falling with code 2917 11 00 of

\

No L 72/15

the .combined nomenclature, originating in Taiwan and
South Korea.

2. The amount of the duty, based on the free-at-
Community-frontier price, not cleared through customs,
shall be:

— 7,07 % for oxalic acid originating in South Korea, and
— 20,21 % for oxalic acid originating in Taiwan.

3. The provisions in force concerning customs duties
shall apply.

4 Release for free circulation in the Community of the
products referred to in paragraph 1 shall be subject to the

provision of a security equivalent to the amount of the

provisional duty.

Article 2

Without prejudice to Article 7 (4) (b) and (c) of Regulation
(EEC) No 2176/84, parties which have fully cooperated
with the investigation may make known their point of
view in writing and apply for a  hearing by the
Commission within one month from the entry into force
of this Regulation.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of tbe
European Communities.

Subject to Articles 11, 12 and 14 of Regulation (EEC) No
2176/84, this Regulation shall apply for a period of four
months, unless the Council adopts definitive measures
before the expiry of that period.

This Regulatxon shall be binding in 1ts entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 March 1988.

For the Commission
Willy DE CLERCQ

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 700/88 -
of 17 March 1988

laying down certain detailed rules for the application of the arrangements for
the import into the Community of certain flowers originating in Cyprus, Israel
and Jordan ‘

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

HavingA regard to the Treaty establishing the. European

 Bconomic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 4088/87 -

of 21 December 1987 fixing conditions for. the
application of preferential customs duties -on imports of
certain flowers originating in Cyprus, Israel and Jordan ('),
and in particular Article § (1) thereof,

Whereas. Regulation <(EEC) No - 4088/87 specifies -tariff
arrangements in respect of the following four products:
uniflorous (bloom) carnations, . mutliflorous (spray)
carnations, large-flowered roses and small-flowered roses,
originating in Cyprus, Israel and Jordan, providing, in
respect of each of them, for the application of a
preferential customs duty when the import price
corresponds to a minimum price defined in relation to
Community- producer prices ;

Whereas, for the purpose of laying down the detailed
rules of application, each of the products in question
should be defined and the manner in which Community
producer prices and import prices are established should
be determined ;

Whereas, as regards roses, in view of the large number of
varieties produced in the Community, and of the fact that
quantities fluctuate widely from one market and from one
season to another, producer prices should be determined
with reference to an average price established on the basis
of prices recorded for pilot varieties considered to be the
most representative of Community production ;

Whereas most of the cut flowers imported from the
abovementioned countries are very high quality products
generally complying with the Community standards
established for Class I products; whereas, as regards the
determination of -producer prices, reference should
therefore be made to the prices ruling for the products
concerned of quality Class I;

Whereas, for the fixing of producer prices, fluctuations
which must be considered excessive and must be
disregarded, pursuant to the second subparagraph of
Article 3 (2) of Regulation (EEC) No 4088/87, are price
variations of 40 % or more above or below the average
price observed on the same market over the preceding
three years; "

Whereas, for the determination of the representative
markets, the Community producer markets and the

(') OJ No L 382, 31. 12. 1987, p. 22.

Community import markets on which most of the
‘transactions are effected and most of the price quotations

‘are available should be taken :into account;

Whereas.: it should be provided that the Member States
concerned must communicate to the Commission all the
information required -for determining the abovemen-
tioned prices ;

Whereas the measures provided for in this. Regulation are

.in -accordance with the opinion of the Management
_Committee for Live Plants,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1 .

For each of the four products, uniflorous (bloom)
carnations and multiflorous (spray) carnations, large-
flowered roses and small-flowered roses, referred to in
Article 1 of Regulation (EEC) No 4088/87, Community
producer prices shall be established for periods of two
consecutive weeks by reference to the daily prices
recorded on each of the representative producer markets
for each of the pilot varieties listed in Annex I. Pilot
varieties shall be defined as those varieties which are sold
in the largest quantities on the abovementioned markets
and, as regards roses, the varieties sold in the largest
quantities of those listed in Annex II. As regards
uniflorous (bloom) carnations and multiflorous (spray)
carnations, Community producer prices shall be
established for bloom and spray types, respectively.

The daily prices for the pilot varieties referred to in the
first paragraph shall be recorded for products of quality
Class I, defined pursuant to Article 3 of Council
Regulation (EEC) No 234/68 (3, regardless of length
codes ; the incidence of costs linked to the presentation of
the products shall be deemed to be included in the prices
recorded. o

For the establishment of the Community producer price,
daily prices shall be ignored if on a representative market
they are 40 % or more above or below the average price
recorded during the same period on the same market over
the preceding three years.

() OJ No L 55, 2. 3. 1968, p. 1.
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Article 2

The representative producer markets referred to in Article

3 (2) of Regulation (EEC) No 4088/87 shall be as follows :

— Germany : - Neuss;

— France : Hyéres-Ollioules, Nice, Rungis,
— Ttaly: - Pescia, San Remo,
. — Netherlands: Aalsmeer, Westland.

Article 3.

The representative import markets referred. to in-Article 2
of Regulation (EEC) No 4088/87 shall be-as:follows:

— Germany: Cologne, Neuss,
— France : Rungis,
— Netherlands : Aalsmeer, Westland,

— United Kingdom : Covent Garden.

Import markets on which, for any of the products and any

of the origins in question, substantial transactions are
registered, shall also be considered as representative.

Article 4

On each representative import market in respect of each
of the four products referred to in Article 1, and for each

of the following origins — Cyprus; Israel and Jordan —
prices for. the imported products shall be recorded per
piece daily at the wholesale -import stage, the price to
include customs duty.

Article 5

The Member- States in which the representative producer
markets are - situated shall communicate to the
Commission the daily prices for the pilot varieties in the-
week that follows each -two-week period . for- which a

~ Community. producer price is fixed.

_ Article 6

The Member States in which the representative import
markets are situated shall communicate to the
Commission on each market day, for each of the four
products in question, for each market and for each of the
origins mentioned in Article 4:

— the prices recorded in accordance -with Article 4,
— the quantities marketed per product, per piece.
Article 7

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the

. European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done ‘at Brussels, 17 March 1988.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President
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ANNEX I
PILOT VARIETIES

Large-flowered roses

Federal Republic of Germany : Sonia, Red Success

France : Royal Red, Sonia, Vega
Italy : Omega, Baccara, Chamade
The Netherlands : " Sonia, Madelon

Sm;all-flowered roses

Federal Republic of Germany : Mercedes
. France : Laminuette, Candia
Italy : Mercedes, Miss Italia

The Netherlands : o Motrea, Europa’
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Aalsmeer_Gold
Aldogold
Aldona
Allegro
Alpha Meinastur
Ariane
Athena
. Baccara
Bingo
Bridal Pink
Carambolo
Carina
Carlita
Carnaval
Carte Dor .
Chamade
Charlotte
- Cocktail
Darling
Denver
Diana
Diplomat

Anna
Annabella
Bahama
Belinda
Bunny
Candia
Candy Rose
Carol
Carolien
Carona

Carte Rose
Celica
Champagner
Clivia Kortag
Coronet
Disco Meilland
Disco Red
Donna
Esther Ofarim
Europa
Evelien
Evergold

ANNEX 1T

A. List of cut roses, large-flower varieties

Dr A.J. Verhage
Elfe -

Eliora -

Evening Star
Fiorella -

Golden Emblem

" llona

Jakaranda
Jelico
Jemey

Lara

Linda

Lorena
Lovely Girl
Madelon
Mainzer Fastnacht
Manola ’
Marina
Mariska
Meimisa
Miss Blanche
Nathali

Nicole
Nordia
Omega
Orpas
Parfuma
Pasadena
Peer Gynt
Pecirac .
Pink- Sensation
Prive

Red Success
Roselandia
Royal Red
Ruby
Ruimenkos
Samantha
Sandokan
Sandra

Sel 15 -
Selgold
Seline
Selita

B. List of cut roses, small-flower varieties

Fantasia
Fleuropa
Florence
Flurosa

Frisco
Gabriella
Geko

Gerdo

Geza

Gina

Golden Belinda
Golden Times
Goldy (Goldilocks)
Granada
Grisbi

Ilseta
Innocenti
Jack Frost
Jaguar

Janina )
Junior Miss
Kardinal

Kirsten
Laminuette
Little Silver
Loretta
Mandy
Mardie
Marimba
Mathilde .
Mercedes
Milva
Mimi Rose
Miss Ellen
Miss Italia

" Motrea

Murena

New Commer
Olivia

Only Love
Pastel Lenie
Perlata

Pink Ilseta
Polka (Meijonka)

Shocking_Blue
Simona

Snow Crystal
Sonia
Splendora
Sterling Silver
Sunbeam

. Sweet Sonia

Sylvia

Tineke

Triada

Vega

Veronika
Vivaldi

Visa

White Masterpiece
White Success
White Weekend
Yonina

Zambra

mixed
multi-coloured. -

Porcelina
President Souzy
Red Garnette
Red Ilseté
Romeo
Ronny Tober
Rosete
Roswytha
Rozette
Rubinette
Sabrina
Sagitta

Seldy
Tanaverina
Sissal

Tanja

Tiara

Wendy Light
Zurella
mixed
multi-coloured.



No L 72/20

Official Journal of the European Communities

18. 3. 88

COMMISSION REGULATION (EEC) No 701/88
of 17 March 1988.

fixing Community producer prices for carnations and roses for the application
of the import arrangements for certain flowers originating in Cyprus, Isarael
and Jordan

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economi¢c Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 4088/87
of 21 December 1987 fixing conditions for the
application of preferential customs duties imports -of
certain flowers originating in Cyprus, Israel and Jordan ('),
and in particular Article 5 (2) (a) thereof,

Whereas, pursuant to Article 3 of Regulation (EEC) No
4088/87, Community producer prices applicable for
two-week periods are fixed twice a year before 15 May and
15 October for uniflorous (bloom) carnations, multiflorous
(spray) carnations, large-flowered roses and small-flowered
roses ; whereas pursuant to Article 1 of Commission
Regulation (EEC) No 700/88 () laying down certain
detailed rules for the import arrangements in question
prices for roses are determined on the basis of the average
daily prices recorded on the representative producer
markets for the pilot varieties of quality grade 1 in the
three preceding years ; whereas for carnations those prices
are fixed under the same conditions for the bloom and
spray types ; whereas, for the determination of the average,
- prices which differ by 40 % and more from the average
price recorded on the same market during the same
period during the three preceding years are excluded;

Whereas the Community producer prices for the
two-week periods to 31 May 1988 should be determined
on the basis of data provided by the Member States;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in- accordance with the opinion of the Management
Committee for Live Plants,

»

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Community producer prices for large-flowered roses,
small-flowered roses, uniflorous (bloom) carnations and
multiflorous: (spray) carnations provided for in Article 3 of
Regulation (EEC) No 4088/87 for the two-week periods to
31 May 1988 shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulatic;n shall enter into force on the third day of
its publication in the Official Journal of the European
Communities,

" This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 March 1988.

\

OJ No L 382, 31. 12 1987 p- 22.
(’; See p. 00 of this Official _Ioumal

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President
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ANNEX

Community producer prices

(ECU per. 100 pieces)

e re Ut [ o tores S o
9/10: 29. 2. to 13. 3. 1988 14,57 11,41 68,04 27,46
11/12 " 14. 3. to 27. 3. 1988 - 14,28 11,59 58,26 23,58
13/14 . 28.3.to 10.°4, 1988 _ 15,13 13,65 39,57 17,14
. 15/16 11. 4. to 24. 4..1988 12,76 13,23 33,35 15,01
17/18 25. 4. to - 8. 5. 1988 _ 13,42 13,48 26,80 - 13,94
19/20° 9. 5. to 22. 5. 1988 14,92 14,31 27,09 13,90
21/22 23. 5. to 31. 5. 1988 11,33 12,14 23,15 11,45




No L 72/22

Official Journal of the European Communities

18. 3. 88

- COMMISSION REGULATION (EEC) No 702/88
of 17 March 1988

anriending Regulation (EEC) No 327/88 authorizing additional distillation to that
referred to in Article 41 of Council Regulatxon (EEC) No 822/87 for the 1987/88
wine year

THE . COMMISSION. OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 822/87 of
16 March 1987 on the common organization of -the
market in wine ('), as last amended by Commission
Regulation (EEC) No 3992/87 (3, and in particular Article
41 (10) thereof,

Whereas certain provisions of Commission Regulation
(EEC) No 327/88 (%) contain certain inaccuracies, in
particular in the definition of the prices and aids.and in
_the description of wines in close economic relationship
with certain types of table wine; whereas those provisions
should be reformulated to make interpretation easier;

Whereas the measure provided for in this Regulation are
in accordance with the oponion of the Management
Commlttee for Wine,

HAS ADOPTED THIS REGULATION : -

Article 1

Regulation (EEC) No 327/88 is hereby amended as
follows :

1. In Atticle 5 (1), the introductory phrase is replaced by
the following :

‘Without prejudice to the application of Article 44 of
Regulation (EEC) No 822/87, the purchase price for
wine delivered for distillation as provided for in Article
1 shall be?

2. In Article 5 (2), the introductory phrase is replaced by
the following :

‘For the. product-to be distilled, the intervention
agency shall pay aid as follows !’

3. The - first and second indents of thel second
subparagraph of Article 6 (2) are replaced by the
following :

‘— A, those white table wines not belonging to types
Al A llor Al

— R I, those red table wines with an actual alcoholic
strength of less than 12,5 % vol and not belonging
to types R I or R III’

Article 2

This Regulanon shall enter into force on the third day
following its publication in the Official ]ourmzl of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 March 1988.

() OJ No L 84, 27. 3. 1987, p. 1.
() OJ No L 377, 31. 12. 1987, p. 20.
() OJ No L 32, 4. 2. 1988, p. 18.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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COMMISSION REGULATION - (EEC) No 703/88
of 17 March 1988

amending Regulations (EEC) No 2183/87 and (EEC) No 2983/87 concerning the
sale at a - price fixed in advance of unprocessed- currants and dried grapes
_ (sultanas) from the 1986 harvest held by Greek storage agencies

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the . European
Economic Community,

Having regard.to Council-Regulation (EEC) No 426/86 of
24 Febraury 1986 on the common organzation of the
market in products processed from fruit and vegetables ('),
as last amended by Regulation (EEC) No-3909/87 (2) and
in particular -Article 8 (8) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1277/84 .

of 8 May 1984 laying down general rules for the system of
productlon aid for processed fruit and vegetables (), and
in particular Article 6 (1) thereof,

Whereas Commission Regulations (EEC) No 2183/87 (%)
and (EEC) No 2983/87 () fixed the sale price of
_unprocessed dried grapes from the 1986 harvest held by
Greek storage agencies ;

Whereas Commission. Regulation (EEC) No 35/88 (‘)'

corrected the level of aid for dried grapes from the
1987/88 marketing year; whereas it is therefore
appropriate, so as not to hinder sales of products from the
1986 and 1987 harvests to amend the sale prices of
unprocessed dried grapes from the 1986 harvest

remaining in stock as fixed by Regulations (EEC) No

2183/87 and (EEC) No 2983/87 with effect from the date
of entry into force of Regulation (EEC) No 35/88;

Whereas the measures provided for in the Regulation are
in accordance: with the- opinion of the Management
Committee - for. Products processed from Fruit and

. Vegetables,’

- HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. With effect from 8 January-1988, Annexes II to
Regulations (EEC) No 2183/87 and (EEC) No 2983/87 are
replaced respectively by Annex I and Annex II to this
Regulatlon

2. For purchase requests accepted from 8 _]anuary
1988, storage agencies shall refund to purchasers, at the
latter’s request, the difference between the prices fixed by
Regulations (EEC) No 2183/87 and (EEC) No 2983/87
and those fixed in this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brusséls, 17 March 1988.

() OJ No L 49, 27. 2. 1986, p. 1.

() OJ No L 370, 30. 12. 1987, p. 20.
%) OJ No L 123, 9. 5. 1984, p. 25.
() OJ No L 203, 24. 7. 1987, p. 14.
() OJ No L 283, 6. 10. 1987, p. 8.
(9 OJ No L 5, 8. 1. 1988, p. 15.

For the Commuission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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i ANNEX I
‘ANNEX IT
Qualities and prices of the unprocessed currants from the 1986 harvest referred to in Article 1 -
Category ECU/100 kg net
1. ‘Shade’, Eghion region 73,075
2. ‘Select Sun’, Eghion region 71,529
3.“Shade’, Corinth region 71,013
4. ‘Select Sun’, Corinth region 68,917
5. ‘Regular’ ‘Eghion region 67921
6. ‘Select Sun’ from -Patras, the Ionian Islands, the Prefecture of Ilias,
Triphilias, and Pylias 66,994
7. ‘Regular’, Corinth region 66,994
8. ‘Select Sun’, remainder of Messenia 65,963
9. ‘Regular’, from Patras, the lonian Islands, the Prefecture of Ilias, Triphi-
lias and Pylias y 64,933
10. ‘Regular’, remainder of Messenia 63,902
11. 58,439

‘Regular’, other regions

ANNEX IT

ANNEX IT

Qualities and prices of the dried grapes referred to in Article 1

(ECU/100 kg)
Sultana No 1 74,197
Sultana No 2 72,647
Sultana No 4 70,270

Sultana No § 67,170
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COMMISSION REGULATION {(EEC) No 704/88
of 17 March 1988

fixing the minimum selling prices for boned-beef in respect of the first specific
invitation to tender issued under the standing invitation to tender prov1ded for
in Regulatlon (EEC) No 481/88

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing -the European
Economic Community, .

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organization of the market
in beef and veal ("), as last amended by Regulation (EEC)
No 3905/87 (3, and in particular Article 7-(3) thereof,

Whereas tenders have been invited for certain quantities
of boned beef specified in Commission Regulation (EEC)
No 481/88();

Whereas, pursuant to Article 9 of Commission Regulation
(EEC) No 2173/79 (*), as amended by Regulation (EEC)
No 1809/87 (%), the minimum selling prices for the meat
put up for sale by tender must be fixed taking account of
tenders submitted ;

Whereas Article 1 (1) of Regulation (EEC) No 481/88
provides for the sale of 6000 tonnes of boned beef;

whereas, as that quantity has been reached, the invitation
to tender concerned should be closed;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

‘The minimum selling prices for boned beef for the first

specific - invitation to tender -held in accordance with

Regulation (EEC) No 481/88, in respect of which the

time limit for the submission of tenders expired on 8

March 1988, shall be as set out in the Annex hereto.
Article 2

The standing invitation to tender provided for in

Regulation (EEC) No 481/88 is hereby closed.

Article 3

This Regulation shall enter into force on 18 March 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 March 1988.

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() OJ No L 370, 30. 12. 1987, p. 7
() OJ No L 49, 23. 2. 1988, p. 11.
() OJ No L 251, S. 10. 1979, p. 12.
() OJ No L 170, 30. 6. 1987, p. 23.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President
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ANEXO — BILAG — ANHANG — ITAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO —
BIJLAGE — ANEXO0

Precios de venta minimos (ECU/tonelada) — Mindstesalgspriser (ECU/ton) — Mindestverkaufs-

preise (ECU/Tonne) — EAépioteg nipés nokfieeng (ECU/t6vo) — Minimum selling prices (ECU/

tonne) — Prix de vente minimaux (Ecus/t) — Prezzi minimi di vendita (ECU/t) — Minimumver-
koopprijzen (Ecu/ton) — Preco minimo de venda (ECUs/tonelada)

DANMARK
- — @vrigt ked af forfjerdinger 950,00

IRELAND
— Forequarters 950,00
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COMMISSION DECISION No 705/88/ECSC
of 17 March 1988 -

amending - Decision No 3483/82/ECSC concerning the requirement for
Community undertakings to declare the quantities of certain steel products
delivered and amending Decision No 1008/87/ECSC amending, for Spain and

Portugal, the questnonnalres annexed to Decisions No 3485/85/ECSC and No

3483/82/ECSC

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN -COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establlshmg the European Coal and Steel Commuriity, and in
particular Article 47 ‘thereof,

‘Whereas Annexes 1 and II to Commission Decision No 3483/82/ECSC (), as last
amended by Decision No 1008/87/ECSC (3), should be amended so as to take account of
the provisions of Commission Decision' No 194/88/ECSC (%) ;

Whereas Annexes IH and:IV to Decision No 1008/87/ECSC should be amended so as to
take- account of the provisions of Decision No 194/88/ECSC,

HAS. ADOPTED THIS DECISION-:

Article'1

Annexes I and II to Decision No 3483/82/ECSC are-hereby replaced by ‘Annexes I and 11
to this Decision.

Annexes III and IV to Decision No 1008/87/ECSC are hereby by Annexes III and IVto
this Decision.
Article 2

This Dec1snon shall enter into force on the day of its publication in the Official ]oumal
of the European Communities.

It shall apply with effect from 1 ]anuary 1988.

This Decision shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 17 March 1988.

For the Commission
Karl-Heinz NARJES
Vice-President

() OJ No L 370, 29. 12. 1982, p. 1. -

() OJ No L 101, 11. 4. 1987, p. 1.
() OJ No L 25, 29. 1. 1988, p. 1.
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No L 72/40

Official- Journal of the European Communities

18. 3. 88"

COMMISSION REGULATION (EEC) No 706/88
of 17 March 1988
fixing additional amounts for poultrymeat products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Comrpunity,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2777/75
of 29 October 1975 on the common organization of the
market in poultrymeat ("), as last amended by the Regula-
tion (EEC) No 3907/87 (3, and in particular Article 8 (4)
thereof, .

Whereas if, for a given product, the free-at-frontier offer
price (hereinafter called the ‘offer price’) falls below the
sluice-gate price, the levy applicable to that product must
be increased by an additional amount equal to. the diffe-
rence between the sluice-gate price and the offer price
determined in accordance with Article 1 of Commission
Regulation No 163/67/EEC of 26 June 1967 on fixing
the additional amount for imports of poultry-farming
products from third countries (%), as last amended by
Regulation (EEC) No 1527/73 (%);

Whereas the offer price must be determined for all
imports from all third countries ; whereas, if exports from
one or more third countries are effected at abnormally
low prices, lower than prices ruling for other third coun-
tries, a second offer price must be determined for exports
from these other countries; '

Whereas the regular review of the information serving as
a basis for the determination of average offer prices for

poultrymeat products other than slaughtered poultry and
halves or quarters indicates that additional amounts
corresponding to the figures shown in the Annex hereto
should be fixed for the imports specified in that Annex ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 2658/87 of 23

July 1987 on the tariff and statistical nomenclature and

on the Common Customs Tariff () introduces, with effect

from 1 January 1988, a new ‘combined nomenclature’, -
which meets the requirements of both the Common

Customs Tariff and the Community’s statistics on foreign

trade and which replaces the previous nomenclature ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are

in accordance with the opinion of the Management
Committee for Poultrymeat and Eggs,

HAS ADOPTED THIS REGULATION : '

» Article 1
The additional amountskprovided for in Article 8 of Regu- .
lation (EEC) No 2777/75 shall be as set out in the Annex
hereto for the products listed in Article 1 (1) of that Regu-
lation which appear in the said Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 21 March 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 March 1988.

() OJ No L 282, 1. 11. 1975, p. 77.

%) O] No L 370, 30. 12. 1987, p. 14.
() OJ No 129, 28. 6. 1967, p. 2577/67.
() OJ No L 154, 9. 6. 1973, p. 1.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President

() OJ No L 256, 7. 9. 1987, p. 1.
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ANNEX

Additional amounts applicable to poultrymeat products with the exception of live and
’ slaughtered poultry and halves or quarters

(ECU/100 kg)

CN code . Description (') A:::(t)l:rl:tal
0207 39 11 01 ' 40,00
0207 39 25 02 25,00
0207 39 31 03 25,00
0207 39 45 01 70,00
0207 41 10 o1 40,00
0207 41 71 02 ' 25,00 -
0207 42 10 e 03 » 25,00
0207 42 59 01 70,00
(") Origin :
01 Hungary,

02 Brazil and Hungary,
03 Brazil, Israel, Czechoslovakia and Yugoslavia.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 707/88
of 17 March 1988

fixing the amounts to be levied in the beef sector on products which left:the
United Kingdom during the week 29 February to 6 March 1988

THE COMMISSION- OF THE 'EUROPEAN 'COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
" Economic Community,

Having regard to. Council Regulation (EEC) No 1347/86
of 6 May 1986 on the granting of a premium for the
slaughter of certain adult bovine animals in the United
Kingdom ('), as amended by Regulation (EEC). No
467/87 (3, '

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1695/86 of 30 May 1986 laying down detailed rules for
the application of the premium for the slaughter of
certain adult bovine animals for slaughter in the United
Kingdom (?), and in particular Article 7 (1) thereof,

Whereas, . under Article 3 of Regulation. (EEC) No
1347/86, an amount equivalent to the amount of the vari-
able slaughter premium granted in the United Kingdom
is levied on meat and meat preparations from animals on
which it has been paid, when they are consigned to other
Member States or to non-member countries ;

Whereas, under Article 7 (1) of Regulation (EEC) No
1695/86 the amounts to be charged on departure from
the territory of the United Kingdom of the products listed
in the Annex to the said Regulation must be fixed each
week by the Commission ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 2658/87 (%) intro-
. duces from 1 January 1988 a new combined nomencla-

ture meeting the requirements of both the Common
Customs Tariff and the Community’s statistics of - foreign
trade and replacing the previous nomenclature ;-

Whereas, accordingly, the amounts to be levied on
products which left the United Kingdom during the week
29 February to 6 March 1988: should be fixed,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Pursuant to Article 3 of amended Regulation (EEC) No
1347/86, the amounts to be levied on the products
referred  to in Article 7 (1) of Regulation (EEC) No
1695/86 which left the territory of the United Kingdom
during the week 29 February to 6 March 1988 shall be
those set out in the Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply with effect from 29 Pebruary 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 March 1988.

() OJ No L 119, 8. 5. 1986, p. 40.
() OJ No L 48, 17.-2. 1987, p. 1.
% OJ No L 146, 31. 5. 1986, p. S6.
() OJ No L 256, 7. 9. 1987, p. 1.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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ANNEX .

Amounts to be levied on products which left the territory of the United Kingdom during

the week 29 February to 6 March 1988

(ECU/100 kg net weight)

CN code Amount
020110 10 26,26474
0201 10 90 26,26474
020120 11 26,26474
0201 20 19 26,26474
0201 20 31 21,01179
0201 20 39 21,01179
0201 20 51- 31,51769
0201 20 59 31,51769
0201 20 90 21,01179
0201 30 3598269
0202 10 00 26,26474
0202 20 10 26,26474
0202 20 30 21,01179
0202 20 50 31,51769
0202 20 90 21,01179
020230 10 3598269
0202 30 50 3598269
0202 30 90 3598269
0206 10 95 3598269
0206 29 91 3598269
021020 10 21,01179
0210 20 90 29,94180
0210 90 41 29,94180
1602 50 10 () 2994180
1602 90 61 (9 21,01179

() Containing 80 % or more by weight of beef meat.
() Other.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 708/88
of 17 March 1988 »

fixing the import levies on white sugar and raw sugar '

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and

Portugal, ‘

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81

of 30 June 1981 on the common organization of the
markets in the sugar sector ('), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 3993/87 (3), and in particular Article 16 (8)
thereof, :

Whereas the import levies on white sugar and raw sugar
were fixed by Commission Regulation (EEC) No
2054/87 (%), as last amended by Regulation (EEC) No
690/88 (%) ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 2658/87 (%) intro-
duced from 1 January 1988 a new combined nomencla-
ture meeting the requirements of both the Common
Customs Tariff and the Community’s statistics of foreign
trade and replacing the previous nomenclature ;

" Whereas it follows from applying the detailed rules

contained in Regulation (EEC) No 2054/87 to the infor-
mation known to the Commission that the levies at
present in force should.be altered to the amounts set out
in the Annex hereto, :

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies referred to in Article 16 (1) of Regula-
tion (EEC) No 1785/81 shall be, in respect of white sugar
and standard quality raw sugar, as set out in the Annex
hereto. L

Article 2

This Regulation shall enter into force on 18 March 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

.

bone at Brussels, 17 March 1988.

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
%) O] No L 377, 31. 12. 1987, p. 23.
() O No L 192, 11. 7. 1987, p. 38.
() OJ No L 71, 17. 3. 1988, p. 33.
() OJ No L 256, 7. 9. 1987, p. 1.

' For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President
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ANNEX

to the Commission Regulation of 17 March 1988 fixing the import levies on white sugar
: : and raw sugar

(ECU/100 kg)
CN code - Levy
1701 11 10 . 41,25 ()
1701 11 90 41,25()
' 1701 1210 4125
1701 1290 41,25 ()
1701 91 00 50,08
\
1701 99 10 , 50,08
1701 99 90 50,08

.(') Applicable to raw sugar with a yield of 92 % if the yield is other than 92 %, the levy applicable is calculated in
accordance with the provisions of Article 2 of -Regulation (EEC) No 837/68.
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(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 27 January 1988

on concerted measures to promote fishery products in the Federal Republic of
Germany

(Only the German text is authéntic)

(88/161/EEC)

THE COMMISSION  OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having - regard to- the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 4028/86
of 18 December 1986 on Community measures to
improve and adapt structures in the fisheries and
aquaculture sector ('), and in particular Article 32 (1)
thereof,

Whereas, following media reports of nematode larvae in
fish in July 1987, consumption of fish has fallen
- drastically in Germany; .

Whereas, given this situation, which has arisen because
the facts were not presented in full, the German
authorities have taken a number of measures to restore
consumer confidence and to mitigate the repercussions ;

Whereas these measures include a campaign to promote
fish consumption, the purpose of which is to counteract
the negative impact of inaccurate reports in the mass
media by presenting fish to consumers as an attractive
food and to help consumers overcome their reluctance to
eat fish ;

Whereas such an action enters within the field of
application of Title IX of Regulation (EEC) No 4028/86,
but these provisions may not be utilized owing to the
absence of any implementing Regulations ;

Whereas such a campaign may be a concerted measure
within the meaning of the third indent of Article 32 (1) of

() OJ No L 376, 31. 12. 1986, p. 7.

~in accordance with

Regﬁlation (EEC) No 4028/86; whereas Community
financial assistance should be granted ; .

Whereas, by analogy with the provisions of Articles 29
and 30 of Regulation (EEC) No 4028/86, it is necessary to
set this grant at 50 % of expenditure taken into conside-
ration for a grant, hereinafter referred to as ‘eligible
expenditure’ and on the basis of the information provided
by the German authorities, the maximum amount of such
assistance should be set at 241 600 ECU;

Whereas it is necessary to lay down general requirements
for the concerted measures and the terms on which
Community financial assistance will be given;

Whereas the measures irovided for by this Directive are
he opinion of the Standing
Committee for the Fishing Industry,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

1.  Concerted measures to promote fishery products in
Germany, hereinafter referred to as ‘concerted measures’,
are hereby introduced. The details of the concerted
measures are as set out in Annex L

2. The Commission shall provide financial assistance
for implementing the concerted measures. The financial
assistance shall be a capital subsidy amounting to 50 % of
eligible expenditure, and this subsidy shall not exceed
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241 600 ECU. The terms laid down in Annex II must be Done at Brussels, 27 January 1988.
observed.

Article 2 . For.the Commission - -

This Decision :is addressed to the Federal Republic of Anténio CARDOSO E CUNHA.
Germany. ) Member. of the Commission



v
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ANNEX I

Concerted measures to promote fishery products in Germany

I. GENERAL PURPOSE

To re-establish the positive image of fish as a quality food product and to raise consumption.

II. GEOGRAPHICAL AREA
- The Federal Republic of Germany.

IIl. PRIME CONTRACTOR -

Fischwirtschaftliches Marketing-Institur (FIMA) (Fishery Product Marketing Organization), Am Baggerloch 1,
D-2850 Bremerhaven — Fischereihafen.

IV. TIMETABLE

The concerted measures are scheduled to last from mid-November to the end of March 1988.

V. MEASURES PLANNED
1. Media and public relations ' -

A number of operations are planned to attract the attention of the media, the various interested parties and
the public (media services, documentation, ‘fish days’, etc.).

2. Advertising

‘A fish promotion campalgn will be mounted on television and in the press. Assistance will also be gnven for
regional advertising campaigns orgamzed by the fish distribution trade.

3. Information booklet

250 000 copies are to be printed of a booklet entitled ‘1 000 Facts about Fish’ intended to help restore
consumer confidence and provide economic, dietary and culinary information on fish.

VI. FINANCIAL ESTIMATES

: Commﬁnity
i Total ?
Operation estimated cost assistance
ECU() ECU %
1. Media and public relations

1.1. Visits by reporters 14 500 7250 50
1.2. Media information service 24 200 : 12100 50
1.3. Documentation 9700 4850 50
1.4. Authors’ fees : 4900 2450 50
1.5. Public events 48 300 24150 50

2. Advertising v .
2.1. Regional' campaigns 19400 . 9700 50
2.2. National campaign 265 600 132 800 50
3. Information booklet ‘ 96 600 ' 48 300 50
Total 483 200 241 600 50

() The sums allocated to the various operations are only indicative.
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ANNEX IT

Conditions for financial assistance

. The financial assistance referred to in Article 1 of this Decision, hereinafter referred to as‘assistance’, shall

be granted in respect of the operations specified in Annex I, hereinafter referred to as ‘operations’.

. All“expenditure necessary to mount the operations, net of recoverable taxes and of the salaries and

expenses of persons employed by the prime contractor, shall count as eligible expenditure.

. The national authorities shall guarantee the financing of expenditure not eligible for assistance.

. The assistance shall not be granted unless the operations are completed within the time limit specified in

Annex [.

. The prirhe contractor shall be the recipient of the aid.

. An advance of 96 640 ECU will be paid to-the recipient on adoption of this Decision. The balance will be

paid in a single instalment, following completion of all the operations, on presentation and after verifi-
cation and ‘approval of a detailed statement of the expenditure incurred.

The authorities responsible for the concerted measures ‘shall ensure that all necessary supporting
information (files, financial -documents, etc) is kept available for inspection by the Commission.
Documentation on the progress of the operations shall be sent to the Commission if it so requests.

. All publicity concerning the operations must make clear thé Community’s financial involvement.

.-If the above conditions are not met the Commission may decide to suspend, reduce or withdraw the

assistance and to require reimbursement of sums already paid out. Such a decision-may not be taken until
the recipient has been given an opportunity to submit his comments. within a time limit set by the
Commission. .

s

'
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COMMISSION DECISION
of 1 February 1988

on a concerted measure for the grant of a standby indemnity to fishermen from
certain Member States of the Community who have had to suspend their fishing
activities in- waters under the sovereignty or jurisdiction of Morocco

(Only the Spanish and Portuguese texts are authentic)

(88/162/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, '

Having regard to Council Regulation (EEC) No 4028/86
of 18 December 1986 on Community measures to
improve and adapt structures in the fisheries and
acquaculture sector (), and in particular Articles 23 (5) and
32 (1) thereof,

Whereas the preliminary fisheries arrangements
applicable between the European Economic Community
and the Kingdom of Morocco from 1 August to 31
December 1987 (%) have expired ;

Whereas it proved impossible to terminate the negoti-
ations for the conclusion of a Fisheries Agreement by 31
December 1987 ;

Whereas, as the result of a notification from the Moroccan
authorities, Community vessels operating in waters under
the sovereignty or jurisdiction of Morocco stopped their
fishing activities at midnight on 31 December 1987 ;

Whereas about 700 fishing vessels flying the flags of
Spain and Portugal are affected by the suspension of
fishing activities and cannot work either in Community
waters or elsewhere ; i

Whereas, pending the outcome of the negotiations in
progress, the consequences arising from this suspension
of activities should be minimized by the grant of a
standby indemnity to supplement national aids intended
to remedy a serious disturbace in the economies of the
Member States concerned ;

Whereas this mesasure, which will be based on an aid
programme approved by the Commission, constitutes a
concerted measure within the meaning of the third
indent of Article 32 (1) of Regulation (EEC) No 4028/86 ;

Whereas the measure may be renewed;
Whereas the Standing Committee for the Fishing

Industry has not delivered an opinion within the time
limit set by its Chairman,

) OJ No L 376, 31. 12. 1986, p. 7.
OJ No L 232, 19. 8. 1987, p.18.

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

1. A measure concerted with Spain- and Portugal is
hereby introduced involving the payment of a standby
indemnity to those two Member States.

2.  The standby indemnity is intended for fisherinen
from those Member States, in order to help minimize the
consequences they are suffering as a result of the
suspension of their fishing activities in waters under the
sovereignty or jurisdiction of Morocco.

3. The Member States concerned shall submit to the
Commission before 26 January 1988 for approval, a
programme of aid setting out the arrangements for
compensating fishermen affected by the cessation of their

fishing activities.

Article 2

The indemnity, which shall not exceed 3 million ECU
per month, shall be granted from 1 January 1988 until
the date on which the negotiations in progress .for a
fisheries agreement between the European Economic
Community and Morocco are concluded and until 31
January 1988 at the latest; it shall be granted in
proportion to the vessels’ respective activities, within the

- limits of the activities engaged in during 1987, taking into

account their seasonal pattern, in accordance with the
scale given in the Annex.
Article 3

The days for which compensation if paid under this
Decision shall not be taken into account as additional
days laid up within the meaning of Article 23 of
Regulation (EEC) No 4028/86.

Article 4

This Decision is addressed to the Kingdom of Spain and
the Portuguese Republic.

Done at Brussels, 1 February 1988.

For the Commission
Antébnio CARDOSO E CUNHA

Member of the Commission
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ANNEX

. Scale for the standby indemnity

Vessel's tonnage

Maximum amount (ECU/day)

Vessels. less .than

~ Vessels 10 years old

10 years old and over
less than 20 GRT 30 20
20 < 50 GRT 75 50
50 < 70 GRT 100 75
70 < 100 GRT 150 125
100 < 200 GRT 300 200
200 < 300 GRT 475 " 350
300 GRT and over 625 500
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COMMISSION: DECISION®
of 2_February 1988

on applications for reimbursement under measures to adjust capacity in the-
fisheries secter

(88/163/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 4028/86
of 18 December 1986 on Community measures to
improve and adapt structures in .the fisheries and
aquaculture sector ('), and in particular Article 26 (6)
thereof,

Whereas applications for reimbursement to be submitted
to thé Commission by the Member States must comprise
certain data which show whether the expenditure meets
the provisions of Regulation (EEC) No 4028/86 and
relates to the measures approved by the Commission in
accordance with Article 26 of the said Regulation;

Whereas, to allow effective verification, Member States
must hold the supporting documents used as a basis for
calculating the aid at the Commission’s disposal. for a
period of three years after payment of the final tranche of
reimbursement ;

Whereas the measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing Committee
on the Fishing Industry,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Applications for reimbursement, as referred to in Article
26 (1) of Regulation (EEC) No 4028/86, must be set out as
shown in the tables in Annexes I, II and III hereto, and
must fall within the estimates of expenditure submitted

() OJ No L 376, 31. 12. 1986, p. 7.

by the national authorities in accordance with Article
26 (2) and approved by the Commission. Reimbursement
requests may be sent to the Commission quarterly. The
final request relating to the previous financial year’s
expenditure should reach the Commission by 1 June of
the following year.

Article 2

Member States shall hold at the Commission’s disposal,
for a period of three years after payment of the last
reimbursement, all the supporting documents, or certified
copies thereof, used as a basis for calculating the aid
provided for in Regulation (EEC) No 4028/86, and full
dossiers for all the beneficiaries.

Article 3

The list of vessels in respect of which a final cessation
premium has been granted shall be compiled in the form
of a file of data sheets as shown in Annex IV. The list
must be sent to the Commission before the application
for reimbursement is made.

Article 4

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 2 February 1988.

For the Commission
Anténio CARDOSO E CUNHA

Member of the Commission -
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ANNEX I

, Applicatioh for reimbursement of expenditure made during the year 19..under Regulation (EEC)
. No 4028/86

SUMMARY TABLE

(National currency)

1 ) : 2 3 4
Aid paid Amount of Eligible
Type of measure by Member . ' eligible: expenditure
State expenditure - requested

Permanent reduction of capacity ' p

Temporary reduction of capacity

Total

It is hereby confirmed that:
Provisions- relating to a/l measures

— The expenditure for which the application for reimbursement is hereby submitted relates to.measures
approved by the Commission by Decision 88/163/EEC of 2 February 1988.

— None of the vessels concerned by this application for reimbursement have been eligible for other
Community aid of the same type.

— The beneficiaties have been duly informed of the percentage of the Community’s financial contribution.
Provisions relating to measures to secure a permanent reduction of capacity

Reimbursement is requested only in respect of fishing vessels with a length between perpendiculars of not
less than 12 m which have practised fishing for not less than 100 days during the calendar year preceding
the application for the final cessation premium.

The authority concerned has taken the necessary measures to ensure that vessels in respect of which a final
cessation premium has been paid and which are included in the list in the Annex are permanently barred
from fishing in Community waters.

Provisions relating to measures to secure a femporary reduction of capacity

Reimbursement is requested only in respect of vessels with a leﬁgth between perpendiculars of not less than
18 m. Vessels in respect of which the reimbursement of the laying-up premium is requested have practised
fishing for not less than 120 days during the calendar yeart preceding the first application for such a
premium, S

(Date, stamp and signature
“of the authority concerned)
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ANNEX III

Application for reimbursement of expenditure made during the year 19..under Article 24 of
Regulation (EEC) No 4028/86 ' :

(Permanent withdrawal)

i R Aid eligible for
. S‘d paid by financial contribution
; ember State f the C i
Port of maritime district Number of vessels{ - GRT . om Te Tommonty

Reimbursement
requested

(National .currency)
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ANNEX IV

Indivdual information sheet for vessels which received a final cessation premium

1. Identification before permanent laying up:

Name of vessel or . . Radio code
last registration number : (if available):
loa:
Port or maritime district : lbp: '
Year of construction : GRT:
" Type of vessel : : . hp or kW :
(Delete as appropriate)

2. Cessation premium : -

Decision to grant national premium taken on :

Payment made by order No

to account No

on (date)

3. Vessel struck off fishing register on

Destination of vessel :

\

- demolition

Country of destination :
— definitive transfer to a non-member country

, Type of activity :
— assignment to activities other than fishing

‘4. Did the vessel receive Community aid in the 10 years preceding the year of the application for the cessation premium ?

YES NO ' )

If yes, specify the amount and type of aid.

It is hereby certified that the above information, relating to the vessel concerned, is true and exact.

.

Date, stamp and signature of authority concerned.
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COMMISSION DECISION
of 3 February 1988

permitting warm-cutting of bovine carcases in certain establishments in New -
Zealand

(88/164/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European

Economic- Community,

"Having regard to Council Directive 72/462/EEC of 12

December 1972 on health and . veterinary: inspection
problems upon importation of bovine animals and swine
and fresh meat from third countries ('), as last amended by
Directive 87/64/EEC (%, and in particular Article 18 (3)
thereof,

Whereas a list of establishments in New Zealand,
approved for the purpose of the importation of fresh meat
into the Community, was drawn up by Commission
Decision 83/402/EEC (), as last amended by Decision of
7 October 1987 ;

Whereas it may be decided, in accordance with Article
18 (3) of Directive 72/462/EEC, that in establishments
specially designated for this purpose the meat may be cut
" while warm under special conditions other than those laid
down in paragraph 45 (c) of Chapter VIII of Annex I to
Council Directive 64/433/EEC (¥), as last amended by
Directive 86/587/EEC (°); whereas the special conditions
presented by the New Zealand authorities in respect of
two establishments provide health guarantees no less strict
than -those deriving from the said paragraph ; whereas
these establishments should therefore be designated for
the said purpose ; '

Whereas, in its Decision of 16 October 1987, the
Commission permitted the cutting of meat while warm in
14 establishments in New Zealand, whereas it is now
appropriate to include all the establishments in New
Zealand in which cutting of meat while warm is
permitted in a single list attached to this Decision ;

() OJ No L 302, 31.12. 1972, p. 28.
() OJ No L 34, S. 2. 1987, p. 52.

() OJ No L 233, 24. 8. 1983, p. 24.
(9 OJ No 121, 29. 7. 1964, p. 2013/64.
() OJ No L 339, 2. 12. 1986, p. 26.

Whereas the measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing Veterinary
Committee,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1
Warm : cutting of bovine carcases carried out in
accordance with the special conditions laid down in
Annex A is hereby permitted in the establishments in
New Zealand appearing in Annex B.

Article 2
The Commission Decision of 16 October 1987

permitting warm cutting of bovine carcases in certain
establishments in New Zealand is hereby repealed.

Article 3

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 3 February 1988.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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ANNEX A

Special conditions for warm cutting of bovine carcases referred to in Article 1

1. The carcases, originating from the slaughterfloor, after chilling in refrigerating rooms operating with an
air temperature at the outlet from the evaportators such that sides can be.cooled to an internal
temperature of +7 °C within 48 hours, are transported to the cutting premises, the temperature of which

does not exceed +10 °C, loacated in the same group of buildings as the chillers.

2. The meat is transferred in a single operation.

3. The carcases are introduced into the cutting room and boned before an internal temperature of +7°C
has ‘been achieved if the cutting is performed within 48 hours from the end of the slaughtering

operations.

4. The time between meat entering the cutting room and being subjected to further refrigeration does not
exceed 60 minutes. i

5. As soon as it is cut and packaged, the meat is transported to appropriate refrigerating rooms.

ANNEX B

List of establishments referred to in Article 1

Approval No

Establishment Address
ME 9 T. H. Walker & Sons Ltd Hawera ;
ME 10 Nelson’s (NZ) Ltd Hastings
ME 14 Waitiki International Ltd Christchurch
ME 15 The Canterbury Frozen Meat Co. Ltd Belfast
ME 18 Waitiki International Ltd Pukeuri
ME 19 Waitiki International Ltd Dunedin
ME 21 Southland Frozen Meat Ltd Mataura
ME 23 Auckland Farmers’ Freezing Cooperative Ltd Horotiu
ME 26 Waitiki International Ltd ) Balclutha
ME 40 Waitiki International Ltd Nelson
ME 42 Waitiki International Ltd Wairoa
ME 47 Auckland PFarmers’ Freezing Cooperative Ltd Moerewa
ME 51 AFFCO Whangarei Ltd ‘Whangarei
ME 52 Pacific Freezing (NZ) Ltd Hastings
ME 55 Aotearoa Meats Ltd Cambridge
ME 70 Riverlands Meat Ltd Blenheim
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COMMISSION DECISION
of 9 February 1988

amending Decision 83/355/EEC authorizing certain Member States provisionally
to provide for derogations from certain provisions of Council Directive
77/93/EEC, in respect of plants of Pinus L. originating in Japan

(88/165/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community;

Having regard to Council Directive 77/93/EEC of 21.

December 1976 on protective measures against the
introduction into the Member States of organisms
harmful to plants or plant products (), as last amended by
Directive 87/298/EEC (), and in particular Article 14 (3)
thereof, ) '

Having regard to the requests made by the Member States
concerned,

Whereas, under the provisions of Directive 77/93/EEC,
plants of Pinus L., other than fruit and seeds, originating
in non-European countries, may in principle not be
introduced into the Community ;

Whereas, however, Article 14 (3) of the abovementioned
Directive, permits derogations from that rule, provided
‘that it is established that there is no risk of spreading
harmful organisms ;

Whereas, in certain Member States, there is some interest
in the importation of certain pine plants originating in
Japan, and in particular the ‘bonzai’ type ;

Whereas the Commission established that on the basis of
the information then available there was no risk of
spreading harmful organisms, provided that certain
special technical conditions were satisfied ;

Whereas, by Decision 83/355/EEC (°), as amended by
Decision 86/132/EEC (%), the Commission authorized the
Member States concerned to provide for derogations from
certain provisions of Directive 77/93/EEC in respect of
plants of Pinus L. originating in Japan ;

Whereas that authorization was granted on a provisional
basis only, for a period expiring on 31 December 1987,
subject to its revision in the light of experience to be
gained ;

Whereas there is no new information giving cause for its
revision ;

Whereas, on the: basis of the information available at
present, there continues to be no risk of spreading
harmful organisms, provided that the special technical .
conditions. continue to be satisfied ;

Whereas, however, it is necessary to check the inspection

and surveillance measures taken by the Japanese
authorities in order to prevent the spread of harmful
organisms ;

Whereas,  nevertheless, on the basis of present
information, the Member States concerned should be
authorized to provide for derogations in respect of plants
of Pinus L. originating in Japan for a further period;

Whereas the measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing Committee
on Plant Health, :

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

Decision 83/355/EEC is hereby amended as follows :

1. In Article 1 (1), ‘Spain’ is inserted between ‘Greece’ and
‘France’, and ‘Portugal’ inserted between ‘the
Netherlands’ and ‘the United Kingdom’,

2. In the first sentence of Article 3, ‘31 December 1987’
is replaced by ‘31 December 1988’.

Article 2

This Decision is addressed to the Kingdom of Belgium,
the Kingdom of Denmark, the Federal Republic of
Germany, the Hellenic Republic, the Kingdom of Spain,
the French Republic, the Italian Republic, the Grand
Duchy of Luxembourg, the Kingdom of the Netherlands,
the Portuguese Republic and the United Kingdom.

Done at Brussels, 9 February 1988.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President

() OJ No L 26, 31. 1. 1977, p. 20.
() OJ No L 151, 11. 6. 1987, p. 1.
23 O] No L 199, 22. 7. 1983, p. 27.

OJ No L 101, 17. 4. 1986, p. 41.
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CORRIGENDA

Corrigendum to Commission Regulation (EEC) No 664/88 of 11 March 1988 contimiing the
promotional and publicity measures in. respect of milk and milk products referred to in
Regulation (EEEC) No 723/78

(Official Journal of the European Communities No L 69 of 15 March 1988)

On page 13, in Atticle 1 (5):
Add the following :

¢

. and in the case of concentrated butter this date shall be 1 January 1988’

Corrigendum to Commission Regulation (EEC) No 684/88 of 16 March 1988 establishing
unit values for the determination of the customs value of certain perishable goods

(Official Journal of the European Communities No L 71 of 17 March 1988)

"On page 23:

The date of this Regulation should be 15 March 1988.
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